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WIPO成员国大会系列会议
2008年9月
主席先生，
尊贵的各位代表，
这是我在WIPO的最后一次正式致辞，我很快就要满怀希望地叶落归根，返回可以追溯到公元前4000至5000年的文明之乡。
在我离开之前，我希望对各成员国表示谢意，感谢你们对 WIPO的支持和不懈承诺。我真诚地希望这一伙伴关系未来仍将继续下去。
成员国的积极配合及参与令本组织受益匪浅，我有幸担任本组织总干事的确是一种殊荣。我与各位在过去这些年的交往始终充满热情、诚挚和尊重。我将把这些交往铭记在心。
Martin Uhomoibhi大使，有幸与您一起工作也是一种殊荣，无论您是担任大会主席，还是作为贵国的常驻代表，都是如此。您身上具有外交官应有的一切品质。您发挥了桥梁的作用，并始终追求协商一致，您已证明自己是一位非常可敬、堪称典范的大会主席。
我还想借此机会对本组织的工作人员表示感谢和赞赏。我想对你们全体说一句非常、非常地感谢你们。没有你们的奉献、支持和辛勤劳动，本组织过去这些年的所有成就都不可能实现。你们多年来所花费的气力、所表现的优秀品质和敬业精神，对推动我们实现知识产权领域共同目标所具有的价值是无法估量的。
对我的继任者弗朗西斯·加利 ，我要对他今天上午晚些时候的任命表示诚挚而衷心的祝贺。我对他20多年来为本组织作出的承诺和奉献表示敬意。他有能力、经验丰富，我相信本组织在他的领导下，未来几年将继续取得显著的成就。他过去担任的诸多领导职务无疑会让他接任WIPO领导人得心应手。
对我任期内所有支持过我的人，我要说一句非常感谢你们。对所有那些没有支持过我的人，我要说一句更加感谢你们。因为是你们丰富了我的阅历，让我坚定信心，继续尽人之所能努力地寻求协商一致和政治善意。
我在就职时，曾构想使本组织更加开放，并与知识产权制度的用户和受益者以及广大公众具有更大的相关性。要实现这一构想，关键在于必须与成员国之间进行密切的合作。这一构想现已结出诸多具体成果，大家有目共睹，我想，我们都能为WIPO过去10年里的历程感到自豪。
过去10年中取得了多项重要的成就，不可能在此一一地列举。本致辞之后附有一份附件，概述了其中一些成就。
最后，主席先生，我要对所有成员国在我任期内给予的支持表示赞赏和感谢。我还希望感谢WIPO的其他成员，尤其是知识产权制度的用户——产业团体和民间团体以及非政府组织——感谢它们在这些年里作出了有益的贡献。我诚挚地希望它们将一如既往地与我的继任者合作。
感谢大家。
［后接附件］
